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M u n t e n d a m door de j a r e n heen 
Document 
met grote 
historische 
waarde 

Vervolg voorpagina. 

In het armoedige bestaan van de inwoners trok men 
als venters voor dag en dauw met een kruiwagen, of een 
hondekar beladen met allerlei soorten handel, naar de 
omliggende dorpen. Omdat de klandizie ook lang niet 
altijd over geld beschikte, kon er vaak geruild worden. 
Sinaasappels tegen lompen, of wat oud ijzer tegen zou
te haringen, het kon allemaal, omdat de Muntendam-
mer het allemaal op zijn waarde wist te schatten 

S c h e e p s j a g e r s d i e , o p h u n p a a r 
d e n g e z e t e n , l a n g s d e v a a r t e n t r o k 
k e n , o m t e k i j k e n o f e r e e n s c h i p p e r 
, , g e j a a g d " w i l d e w o r d e n , d e 
s c h e l d k a n o n a d e s l a n g s e e n d e r v e l e 
b r u g g e n , h e t h o o r d e e r a l l e m a a l 
b i j . 

Hard leven 

d a m n i e t t o t e e n s t e r k e e c o n o 
m i s c h e g r o e i e n o o k a l w e r d d e 
e e r s t e a a r d a p p e l m e e l f a b r i e k d a n 
o o k i n M u n t e n d a m g e b o u w d , h e t 
w a s g e e n b l i j v e r t j e . 

Landbouw 
O o k e e n s c h e e p s w e r f b l e e k h e t 

n i e t b o l t e k u n n e n w e r k e n i n M u n -
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Ontwikkeling 

I n d e j a r e n v a n d e T w e e d e W e 
r e l d o o r l o g g i n g d e o n t w i k k e l i n g i n 
M u n t e n d a m z e e r s n e l . D e h e c h t e 
g e m e e n s c h a p , d i e h e t a l t i j d a l h a d 
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v e r s c h e i d e n e u i t h e t h e t w e s t e n a f 
k o m s t i g e M u n t e n d a m m e r s z i c h 
u i t s t e k e n d i n h e t d o r p t h u i s v o e l e n . 
M e n i s w a r s v a n o p ? m u k e n s c h i j n 
e n a l s h e t m o e t , w o r d t e r e v e n r e c h t 
v o o r d e r a a p g e z e g d h o e h e t e r b i j 
s t a a t . 
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H e t b o e k „Muntendam d o o r d e 

j a r e n h e e n " m o e t d a n o o k b e s l i s t 
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s l e c h t s f 2 9 , 7 5 e n g a a t n a v e r s c h i j 
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H e t l e v e n w a s h a r d e n e i g e n l i j k 
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k o n d e n w o r d e n . M u n t e n d a m k r e e g 
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D e b o u w v a n e e n s p o r t z a a l e n 
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Actief 
D e l e e f g e m e e n s c h a p i n M u n t e n 

d a m i s a c t i e f e n o r g a n i s e e r t r e g e l 
m a t i g d i n g e n d i e t o t d e v e r b e e l d i n g 
s p r e k e n . O o k d e m i d d e n s t a n d i s 
e e n a c t i e v e g r o e p v a n o n d e r n e 
m e r s , d i e z i c h o p e e n u i t s t e k e n d e 
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w o n i n g e n . M u n t e n d a m f u n c t i o 
n e e r t b o v e n d i e n a l s f o r e n s e n d o r p 
e n h e t i s e e n d u i d e l i j k e z a a k d a t 

D e Muntendammers 
(Sissingh Veendam) 

Wat mag Ik mijn gedachten nog gaarne bezig houden 
Bij het oude handelsdorp, het roemrijke Muntendam. 
Dan hoor en zie ik nog die mannen en die vrouwen, 
De uittocht van de venters, ver vóór de zon op kwam. 
Dan ratelden de karren naar 't zuiden en naar 't noorden, 
Dan tippelden de honden met tongen uit hun bek, 
Aldoor maar aangevuurd door stokken en door woorden, 
Dan was het janken, blaffen en schreeuwen geen gebrek. 
In wijde omtrek rond kende men de Muntendammers, 
Dat ronde, ruige volk met hun vrijpostigheid, 
De Sjoerten en de Thijsen, de Deddo's en de Lammert's 
Met hun verweerd gezicht door harde levensstrijd. 

Maar ook het schoon geslacht, de Muntendammer vrouwen, 
Ze trokken er op uit met kruikar of een mand. 
Met bokkings of citroenen, de hele dag maar sjouwen. 
Als zingende verkoopsters tot sieraad van het land. 
„Mout je ook nog bukkens vrouw? Appelsienen of citrounen? 
'k Heb haile besten ori Ie krigen ze veur'n fooi, 

' 'k Het de haile dag al sjaauwd, gaIn zole meer onder d' schounen, 
Vot, dartlen veur'n kwartje, mout je ais kieken Mens hou mooi". 
Als de koop dan was geslaagd gaf ze ook nog haar zegen, 
„Nou, 't aller beste or!" Dan schalde weer haar lied. 
En dwars door weer en wind, bij zonneschijn en regen, 
De Muntendammer vrouw vergat haar handel niet. 

Nu is dit alles anders, het glorieus verleden, 
Natuur en romantiek, ze zijn „gefatsoeneerd". 
Die ronde, ruwe taal, die blote borst en benen zijn burgerlijk aangepast en 
streng gecamoufleerd. 

Toch laat de Muntendammer zich nimmer liquideren. 
Die humor en die geest, zij blijven origineel. 
Die gave, gulle lach is niet te,.cultiveren" 
Want die karaktertrek blijft onvervreembaar deel. 

Hoe dikwijls klinkt de vraag, hoe kan het toch gebeuren, 
Bij zoveel concurrentie en solidariteit. 
Wat is dan toch de bank die niet is te verscheuren, 
Wat is toch het geheim van die aanhankelijkheid? 
Eén plaats Is er maar over waarin dit is te vinden, 
't Zit onder ruwe bolster verborgen ais een schat, 
't Is zacht en daarom sterk om allen saam te binden, 
Een voorbeeld voor de wereld, het Muntendammer hart. 


